
Hotel
2 - 3 

Pax

4 - 5 

Pax

6 - 7 

Pax

8 - 9

Pax

Single 

Supp.
( RM )

4 - Star Hotel 1045 979 949 918 + 359

Children Below 3 - 11 years old (without bed ) Charge 60 % of adults rate

Children Below 3 - 11 years old (with bed ) Charge 100 % of adults rate

Package Name : 5 Days 4 Nights Chong Qing Package 

Private Tour

Jouis Holiday Restricted Rev : Nov 23

www.facebook.com/jouisholiday www.jouisholiday.com https://wa.me/6045842665

Validity : 01 Apr – 31 Dec 26

Tour Code : JH-CKG-DD-P001

Japanese BridgeLantern-Lit StreetHoi An Ancient Town

Hotel
2 - 3 

Pax

4 - 5 

Pax

6 - 7 

Pax

8 - 9

Pax

10 -15

Pax

16 - 19

Pax

20 - 24

Pax

Single 

Supp.
( RM )

Yimei Hotel or similar

4 – Diamond Grade
2099 1549 1288 1195 1399 1173 1059 + 339

Children Below 3 - 11 years old (without bed ) Charge 75 % of adults rate

Children Below 3 - 11 years old (with bed ) Charge 100 % of adults rate

Note： For groups under 10 pax, meals and tour guide services are not included.
Notes :
 Price quoted per person basis ( RM )
 Twin = 2 Persons per room
 The above rates are subject to minimum 2 persons 

per departure 
 The above rates are only applicable for Malaysian 
 Child rate only applies when sharing room with 2 

adults
 Infant aged between 0 – 2 years old is FOC and not 

provided with baby coat / bed.
 Original passport require during entering ( Validity at

least 6 months )
 Similar grade of hotel will be arrange if the above

mentioned hotel is fully booked. Hotel subjected
to change without prior notice

 Twin / Double bed subject to availability.
 For groups under 10 pax, meals and tour guide

services are not included.

注意事项 :
 价钱以一个人计算 ( 马币 )
 Twin =双人房
 以上价格需最少2人出发
 以上价格只适用于马来西亚公民
 儿童价只适用于2成人同房
 婴儿 0-2 岁免费（与父母共床）
 正版护照有效期至少6个月才可入境。
 如果以上提到的酒店都订满了，类似档次的酒店将安

排。酒店如有更变，恕不另行通知
 两张单人床 / 双人床依据酒店空房情况而定。
 少于10人的团体不包含餐食及导游服务

Huangjueping Graffiti Street Guanyinqiao Walking Stree Ciqikou Ancient Town

https://wa.me/6045842665
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Package includes:
√ 4 Nights accommodation ( Twin/Double )
√ 4 Breakfasts 
√ Tour & transfer as itinerary
√ Entrance fees for sightseeing as mentioned
√ Complimentary mineral water on tour
√ 3 Lunch + 3 Dinner （ above10 pax )
√ Escorted with Tour Guide – Mandarin Speaking 

（ above10 pax )

Package excludes: 
x Personal expenses
x Air Fare
x Airport taxes
x Travel Insurance
x High Season surcharge
x Entry visa application
x Special meal arrangement surcharge (Halal foods) 

RM 120 per pax
x English Speaking Guide – Add RM 350 per day 

团费包含：
√ 4晚住宿 ( 双人房 )
√ 4 早餐 
√ 指定行程
√ 包含行程所提及的景点门票
√ 旅游行程中提供免费矿泉水
√ 3 午餐 + 3 晚餐 （ 10 位以上 )
√ 导游服务（中文）（ 10 位以上 )

团费不含：
x 个人开支
x 机票
x 机场税
x 旅游保险
x 旺季附加费
x 签证 ( 如需要 )
x 特别餐食安排附加费（清真食物）RM 120 一位
x 英语导游：每日额外收费 RM350。

Terms & Conditions :
 The management & hotel operators reserve the 

rights to alter any itinerary, substitute a vehicle or 
cancel a tour due to unforeseen operational 
condition.

 The management & hotel operators accept no liability 
for losses incurred due to failure to connect with 
other services management and cannot be held 
liable for lost of baggage or personal items, illness, 
injury, or death resulting from activities in which are 
beyond our control.

 Prices are subjected to change without prior notice. 
 In case of cancellation or reduce rooms, the deposit 

or prepayment will be forfeited automatically.
 Upon confirmation of booking, deposit that 50% 

of total fare is required. 
 Full payment is required before 4 weeks of 

departure date.
 Cancellation is non-refundable in full or in part. There 

shall be no refund of any deposit. 
 Reservation is subjected to room availability. 
 No insurance coverage.
 The management will follow resort’s refund or 

postpone policy in case any MCO, EMCO or CMCO 
is implemented.

 Every traveler must follow the latest SOP during 
check in to hotel which is regulated by government 
and the hotel.

条款及细则 : 
 再不可预测的状况下，管理和度假屋运营商保留权利

随时更改任何行程，替换车辆或取消旅游。
 发生故障的损失，丢失行李或私人物品，生病，受伤

或死亡，以及其他我们所无能控制的活动下所造成的
损失或意外。管理层及度假物运营商，不承担任何法
律责任或追究。

 价格如有更改，恕不另行通知。
 如果取消或减少客房，定金或预付款将被自动取消。
 预订确认后，须付总费用的50％为定金
 出发前4周，必需支付全额费用
 取消预订，全部或部分已付款项恕不退还。
 预订视房间，配套空位进行供给。
 没有保险签购于任何行程，顾客需自行签购。
 如果实施任何 MCO、EMCO 或 CMCO，管理层将根据度

假村的退款或延期政策执行任务。
 每位旅客在入住度假屋时必须遵守政府和度假屋的最

新 SOP。

Basket BoatFrench Village Flower Garden

LizibaHongyadong Eighteen Steps (Shibati)



ITINERARY 行程

Day 
第一天

Arrival in Chongqing, where the landscape immediately shifts into layered hills and vertical city 

structures. The city does not spread outward—it rises.

落地重庆江北国际机场，从平地进入山城，第一时间就能感受到地形开始变化，城市不是铺开的，而是
往上叠起来的。这个是进入重庆最直接的第一印象。

Great Hall of the People  (Exterior)  - A large civic square opens up in front of the building. People 

move through the space casually, pausing for photos or simply passing by.

重庆人民大礼堂（外观）、 - 走到人民大礼堂前的广场，抬头看建筑的时候，会有一种“空间被拉开”的
感觉，周围有人拍照，也有人只是路过。这个是城市公共空间的一种节奏。

Liziba Monorail Station - The train arrives with sound first, then appears through the building within 

seconds. It runs as part of daily commuting life, not as a staged attraction.

李子坝 - 等一趟轻轨经过，当车从楼中穿过时，先听到声音，再看到车身出现，这个过程很短，但会让人
停下来多看几秒。这不是设计出来的表演，是城市每天都在发生的通行方式。

Lunch

午餐

Xiahaoli & Danzishi Old Streets - A sloped neighborhood where daily life continues at ground level. 

Cafés, residential entrances, and resting locals share the same narrow streets.

下浩里 & 弹子石老街 - 顺着坡道往下走，街道不平整但很生活化，有咖啡店，也有住户门口摆着椅子休
息。这里的节奏比较慢，是老街区还在被使用的状态。

Longmenhao Old Street - Stone steps lead toward the river, where the city unfolds in layers—river, 

bridges, and buildings all visible at different heights.

龙门浩老街 - 沿着石阶走到靠江的位置，会看到城市一层一层往下展开，江面、桥、建筑在不同高度同时
出现。这个是重庆很典型的空间结构。

Dinner

晚餐

Back to Hotel Check in

回酒店办理入住手续

Day 2
第二天

Breakfast

早餐

Check out &Gather at Hotel Lobby

在酒店大堂退房并集合

Sujiaba Interchange & Tongyuanzhiguang Viewing Platform - From above, highways stack across 

multiple levels. Traffic moves vertically between ramps, shaped by the mountain terrain.

苏家坝立交 & 铜元之光观景台 - 站在高处看立交，会发现车不是“在路上开”，而是在不同层之间移动，
像被分成几条空间轨道。这种交通方式是重庆地形逼出来的结果。

Huangjueping Graffiti Street - A long stretch of wall murals created over time by students and local 

artists. The surface continues to evolve with age and repainting.

黄桷坪涂鸦街 - 沿着整条街往前走，墙面几乎没有留白，有些是学生作品，有些已经被时间覆盖一点痕迹，
是一种持续变化的公共艺术空间。

Lunch

午餐

Beicang Creative Park - Former warehouse buildings now host cafés, studios, and quiet seating 

spaces. The industrial structure remains visible throughout.

北仓文创园 - 在旧厂房空间停留，会感觉周围环境是旧厂房，但里面已经变成可以停下来休息、聊天、发
呆的地方，这种“旧空间新使用”的转换很明显。

Guanyinqiao Walking Street - A dense commercial district where shopping, street food, and 

pedestrian movement overlap. At night, the area becomes bright and constantly active.

观音桥步行街 - 重庆热门商圈之一，也是年轻人打卡聚集地。停留在著名的**“我在重庆”**大屏幕下合
影留念。街道两边小吃摊和商场同时在运作，没有固定节奏，是探索美食和购物的天堂。

Dinner then Back to Hotel

晚餐 然后回酒店
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TongyuanzhiguangShancheng Walkway Danzishi Old Streets



ITINERARY 行程

Day 3
第三天

Breakfast & Free and easy with own activities

早餐和自由活动

Gather at Hotel Lobby

于酒店大堂集合

Ciqikou Ancient Town - Narrow streets filled with snack vendors, tea houses, and steady pedestrian 

flow. Movement and pause exist in the same space.

磁器口古镇 - 进入古镇街的磁器口，前半段是小吃，后半段是茶馆，人流一直在移动，但你会看到有人坐
下来喝茶，也有人一直在往前走，是一种“停和动同时存在”的街区。

Lunch

午餐

Shancheng Walkway - A shared route between residents and visitors. Locals pass through as part of 

daily routines while travelers move through for views of the river.

山城步道 - 这条路有时候是居民回家的路，有时候是游客的观景路线，你会和本地人擦肩而过，这种混合
感很明显。

Eighteen Steps (Shibati) - A vertical hillside neighborhood where different layers serve different 

functions, from residential spaces to small shops.

十八梯 - 阶梯连接多层空间，不同高度有不同功能，是典型垂直街区结构。一层一层往下走，每一层的用
途不太一样，有的还是居民区，有的已经变成小店，这种“垂直老街”的结构在别的城市不太常见。

Jiefangbei & Guotai Arts Center (Exterior) - A concentrated urban core where commercial activity, 

pedestrian density, and modern architecture meet.

解放碑 & 国泰艺术中心（外观） - 城市核心区域，人流与商业高度集中。到城市地标与先锋建筑在这里
碰撞出独特气质。

Hongyadong - As night falls, the layered riverside buildings light up from bottom to top. People gather 

along bridges and walkways, staying to watch the scene or take photos.

洪崖洞 - 整个行程的高潮 ，夜幕降临，目睹金碧辉煌的吊脚楼群在黑夜中点亮，如梦似幻，仿佛《千与
千寻》的现实世界。

Dinner

晚餐

Back to Hotel

回酒店

Day 4
第四天

Breakfast & Full Day Free and easy with own activities

早餐和全天自由活动

(Suggested: Head to Nanan District for Haitangxi Station (movie site) and Bomb Shelter Cafes for a 

cinematic vibe; or explore Jiulongpo District for Huangjueping Graffiti Street, Jiaotong Teahouse, and 

Railway Village No.4 to find vintage tracks and authentic neighborhood snacks.) 

（建议：前往南岸区打卡《少年的你》同款海棠溪站与防空洞咖啡馆，拍出怀旧电影感；或前往九龙坡
区游览黄桷坪涂鸦艺术街，在交通茶馆感受老重庆烟火气，并到铁路四村探寻废弃铁轨间的街边寻找地
道居民区小吃。）

Day 5
第五天

Breakfast & Free and easy with own activities

早餐和自由活动

Check Out & Gather at Hotel Lobby

在酒店大堂退房并集合

Transfer To Airport

送往国际机场

Home Sweet Home

启程回家

• The above itinerary is the standard itinerary or for reference only, guests are always welcome to inform us which 

attractions they want to visit. We will try our best to arrange according to the route.

• In accordance with the respective country's rules and regulations, drivers are not permitted to work more than 10 hours 

daily due to safety constraints. Any violation of this regulation may result in penalties. ( Working hours are counted 

from the time the driver begins working.)

• 以 上 行 程 都 是 标 准 行 程 或 者 供 参 考 ， 欢 迎 客 人 告 知 我 们 想 参 观 的 景 点 。 我 们 会 尽 量 按 照 路 线 编 排 。
• 出于安全考虑，根据规章制度，司机每天工作时间不得超过 1 0 小时。 （工作时间自司机上班后开始计算）

Jouis Holiday Restricted Rev : Nov 23
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